
 

Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 8.1% MwSt.  



 

Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 8.1% MwSt.  

Softgetränke ~ Boissons non alcoolisées ~ Soft drinks 
 cl CHF  
Giessbachwasser mit | ohne 100 

50 
8.5 
6.5 

Hausgemachter Eistee  30 
50 

5.5 
6.5 

Vivi Kola klassik | zero 33 5.7 
Rivella rot | blau 33 5.7 
Gazosa limone | aranciata 35 6 
Möhl Bio Apfelschorle 33 5.7 
Swiss Mountain Tonic | Bitter Lemon 20 5.2 
Sanbitter 10 5.2 
Orangensaft 20 6 

 

Heissgetränke ~ Boissons chaudes ~ Hot drinks 
  CHF  
Kaffee, Espresso, Ristretto   5 
Doppelter Espresso  6.5 
Cappuccino, Milchkaffee, Latte Macchiato,  
Espresso Macchiato  

 5.7 

Iced Coffee 
+ Milch 

 5.5 
+1 

Caotina / Ovomaltine heiss | kalt  5.7 
Tee Tasse  
Assam Halmari | Sencha Yamato | Rooibos Bourbon |  
Menthe du Maroc | Verveine | Mélange Rouge | Ginger Lemon 

 6 

 

Apéro 
  CHF  
Abbacella Spritz  
Die Schweizer Antwort auf Aperol.  
La réponse suisse à l’Aperol. 
The Swiss answer to A perol.  

 13 

Giessbach Gartenspritz mit Alkohol | alkoholfrei 
Giessbach Kräutersirup | Prosecco oder Tonic | Limettensaft  
Sirop aux herbes de Giessbach | prosecco ou tonic | jus de citron vert  
Giessbach herbal syrup | prosecco or tonic water | lime juice 

 13 | 11 



 

Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 8.1% MwSt.  

Bier & Most ~ Bière & cidre ~ Beer & cider 
 cl CHF  
Egger Lager hell  30 

50 
5.2 
7.5 

Egger La Belle Weizen 50 9 
Egger Hopfer «Single Hop»  33 7 
Egger Nuller alkoholfrei 33 6.5 
Möhl Saft vom Fass t rüb 50 7.5 
Möhl Saft vom Fass trüb alkoholfrei  50 7 

 

Wein ~ Vin ~ Wine 
 cl CHF  

S CHAUMWEIN    

Prosecco Millesimato DOC  
Azienda Caccaro, Venetien (IT)  
Glera 

10 
75 

9 
62 

WEISSWEIN    

Chardonnay Sélection Giessbach AOC  
Niklaus Wittwer, Sion (CH) 
Chardonnay 

10 
75 

8.5 
59 

Roero Arneis «Camestri» DOC  
Marco Porello, Piemont (IT) 
Roero Arneis 

10 
75 

8.5 
59 

ROSÉ    

Cassis Rosé de Provence A OC  
Domaine Sainte Magdeleine, Provence (FR)  
Cinsault | Grenache | Mourvèdre 

10 
75 

9.5 
67 

ROTWEIN   

Assemblage Sélection Giessbach AOC  
Niklaus Wittwer, Sion (CH) 
Merlot | Syrah | Pinot Noir 

10 
75 

9 
64 

Ripasso Valpolicella Classico Superiore D OC  
Buglioni, Valpolicella (IT) 
Corvina | Corvinone | Rondinella | Oseleta 

10 
75 

9.5 
66 

 
  



 

Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 8.1% MwSt.  

Salate & Snacks ~ Salades & snacks ~ Salads & snacks 

KEHRLI S ALAT ~ S ALADE KEHRLI ~ KEHRLI SALAD  ✿ 
Blattsalat | Gemüse  | Kichererbsen | Kerne | Gartenkresse | Hausdressing  
Salade | légumes | pois chiches | graines | cresson du jardin | vinaigrette maison 
Leaf salad | vegetables | chickpeas | seeds | garden cress | signature dressing 

12 

PANZANELLA ✿ 
Steiniger’s «Huusbrot» | Schangnauer Büffelmozzarella | Tomaten | Gurken | 
Gartenkräuter | Rapsöl  
Pain de Steininger | mozzarella de bufflonne de Schangnau | tomates | 
concombres | herbes du jardin | huile de colza 
Bread from Steininger | Schangnau buffalo mozzarella | tomatoes | cucumbers | 
garden herbs | rapeseed oil 

17 

APÉRO PLÄTTLI ~ PLANCHETTE D ’APÉRO ~ MEAT & C HEESE PLATTER  
Käse von der Molkerei Meiringen | Fleisch von der Metzgerei Blaue Kuh | 
Hausgemachte Pickels | Giessbach Zopf 
Fromage de la laiterie de Meiringen | viande de la boucherie Blaue Kuh |  
pickels maison | tresse au beurre maison  
Cheese from the Meiringen dairy | meat from the Blaue Kuh butcher's shop | 
homemade pickles | Giessbach butter braid bread 

 

❀ Ohne Fleisch möglich  ~ Disponible sans viande  ~ Available without meat  

26 

GIESSBACH WEDGES ~ QUARTIERS DE POMMES DE TERRE GIESSBACH ✿ 
Hausgemachte Kartoffel Wedges | Gartenkräuter ~Salz |  
Giessbach «Kätschöp» | Haussauce  
Quartiers de pommes de terre maison | sel aux herbes du jardin |  
ketchup Giessbach | sauce signature  
Homemade potato wedges | garden herbs salt | Giessbach ketchup |  
signature sauce  

12 

 
❀ Vegetarisch ~ Végétarien ~ Vegetarian  

 
✿ Vegetarisch | Vegan möglich ~ Végétarien | Vegan disponible ~  
Vegetarian | Vegan possible 

 
 
  



 

Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 8.1% MwSt.  

Währschaftes ~ Plats cuisinés ~ Savoury dishes 
KARTOFFEL - L AUCHSUPPE ~ S OUPE DE POMMES DE TERRE & DE POIREAUX ~ 

POTATO & LEEK SOUP ✿ 
Crèmesuppe | Meiringer Crème fraîche | Garten~Schnittlauch | Croûtons  
Soupe à la crème | crème fraîche de Meiringen | ciboulette du jardin | croûtons 
Creamy soup | sour cream from Meiringen | garden chives | croutons 

13 

 
 
 
 

+ Paar Schweinsrauchwürstli | Two smoked pork sausages |  
Deux saucisses de porc fumées  

+6 

GIESSBACH HACKTÄTSCHLI ~ GIESSBACH FRICADELLE ~ GIESSBACH PATTY  
Kalbfleisch | Rahmsauce | Knusperzwiebeln | Kartoffelstock | Karotten  
Veau | sauce à la crème | oignons croustillants |  
purée de pommes de terre | carottes 
Veal | cream sauce | crispy onions | mashed potatoes | carrots 

25 

EGLI KNUSPERLI ~ F ILETS DE PERCHE ~ PERCH FILETS  
Ringgenberger Eglifilets im Bierteig | Haussauce |  
Giessbach Wedges oder Salat  
Filets de perche de Ringgenberg en pâte à la bière | sauce maison |  
quartiers de pommes de terre ou salade  
Perch filets from Ringgenberg  in beer batter | signature sauce |  
Giessbach  wedges or salad  

28.5 

KERNSER HÖRNLI ~ PÂTES DE KERNS  ~ PASTA FROM KERNS (✿) 
Gemüsesugo ✿ oder «Ghacktes» vom Rind | Alpkäse |  
Knusperzwiebeln | Gepickelter Apfel  

Sugo de légumes ✿ ou bolognaise de bœuf | fromage d'alpage |  
oignons croustillants | pomme picklée 

Vegetable sugo ✿ or beef bolognese | alpine cheese |  
crispy onions | pickled apple 

23 

KÄSESCHNITTE ~ C ROÛTE AU FROMAGE ~ S WISS RAREBIT (❀) 
Steiniger’s «Huusbrot» | Weisswein | Schinken | Seiler’s Raclettekäse | 
Unterbacher Spiegelei | Rote Zwiebeln  
Pain de Steininger | vin blanc | jambon | fromage à raclette de Seiler | œuf au 
plat d'Unterbach | oignons rouges 
Bread from Steininger | white wine | ham | Seiler’s raclette cheese | fried egg 
from Unterbach | red onions 
 

❀ Glutenfrei & vegetarisch  möglich ~ Disponible sans gluten & végétarien ~ 
Available gluten~free & vegetarian 

19 



 

Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 8.1% MwSt.  

 

Süsses ~ Douceur ~ Sweets 
GEEISTER C APPUCCINO ~ C APPUCCINO GLACÉ  ~ C APPUCCINO ICE CREAM  
Kaffee - Parfait | Browniewürfel | Mokka- Panna cotta | Schlagrahm  
Parfait au café | dés de brownie | panna cotta au moka | chantilly  
Coffee parfait | brownie cubes | mocha panna cotta | whipped cream 

 

12 

E ISBECHER ~ GOBELET DE GLACE ~ ICE CREAM CUP  
Gelateria Kalte Lust Olten  

GLACE ~ ICE CREAM ❀ 
Schokolade | Vanille | Mocca | Cookies | Haselnuss  
Chocolat | vanille | mocca | cookies | noisettes 
Chocolate | vanilla | mocha | cookies | hazelnut 

S ORBET ✿ 
Erdbeere | Himbeere | Mango 
Fraise | framboise | mangue  
Strawberry | raspberry | mango 

5 

KUCHEN ~ C AKE ~ GÂTEAU  
Hausgemachte Auswahl aus unserer Vitrine nach Tagesangebot  
Fait maison de notre vitrine selon l'offre du jour  
Daily homemade offer from our display case 

Mit Schlagrahm ~ Chantilly ~ With whipped cream 

6- 7 
 
 
 

+1.5 

 

Allergene – Allergens – Allergènes 
Über die Zutaten in unseren Gerichten, welche Allergien oder Unverträglichkeiten 
auslösen können, informieren Sie unsere Mitarbeitenden auf Anfrage gerne. Wir 
verwenden ausschliesslich Schweizer Fleisch, Geflügel, Fisch, Brot und Backwaren.  

 
Sur demande nos collaborateurs vous informeront volontiers sur les ingrédients de nos 
plats qui peuvent déclencher des allergies ou des intolérances. Nous utilisons 
exclusivement de la viande, de la volaille, du poisson, du pain et de boulangerie Suisses.  

 
Our staff will be happy to inform you on request about the ingredients in our dishes that 
may cause allergies or intolerances.  

We only use Swiss meat, poultry, fish, bread and bakery products.  

 


